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  A Puzzle Guildnek, a zűrzavaros társaságnak

  Barátság és hóbort mindörökké


  Egyetlen szempillantás alatt lettem az a nő, akinek mindig is hittek: a feleség, aki hazugság árán is megvédi a férjét.


  Alig hallottam, hogy zörgetnek a bejárati ajtón. A rézkopogtatót már tizenkét napja leszereltem, mintha ugyan ez megakadályozhatna egy újságírót abban, hogy bejelentés nélkül betoppanjon. Amikor végül rájöttem, honnan jön a hang, felültem az ágyban, lenémítottam a tévét. Bénultságomat leküzdve rávettem magam, hogy kinézzek. Résnyire széthúztam a függönyt, és hunyorogva lestem ki a délutáni napba.


  A lépcsőn egy sötét hajú fej búbját láttam. Az utca túloldalán, a tűzcsap előtt parkoló Impaláról szinte üvöltött, hogy jelöletlen rendőrségi autó. Ugyanaz a nyomozó jött vissza ismét. Még ott volt a névjegye a táskámban, ahol Jason nem találhatja meg. A nő egyre csak kopogott, én meg néztem, míg leült a lépcsőre, és az újságomat kezdte olvasni.


  Melegítőfelsőt húztam, és ahogy voltam, pizsamanadrágban elindultam az ajtó felé.


  Bocsánat, nem gondoltam, hogy alszik.


  Rosszalló volt a hangja.


  Azt akartam válaszolni, hogy senkinek nem tartozom magyarázattal arról, miért heverészek délután háromkor pizsamában a saját házamban, de ehelyett motyogtam valamit, hogy migrénem volt. Egyes számú hazugság  kicsi, de azért hazugság.


  Jaj, az a legrosszabb. Almaecet mézzel. Nekem segít. Próbáltam telefonálni.


  És amikor nem vettem föl, akkor idejött, ahelyett hogy az ügyvédünket hívta volna?


  Már mondtam, hogy Olivia Randall nem az ön ügyvédje. Hanem Jasoné.


  Nos, ha még nem hallotta volna, a büntetőper leállt.


  Próbáltam belökni az ajtót, de ő nyomva tartotta.


  Bár a férje büntetőügye függőben van, a rendőrség ettől még vizsgálódhat, különösen ha egy teljesen új vád bukkan fel.


  Be kellett volna csuknom az ajtót, de behúzott a csőbe ezzel az újabb fenyegetéssel. És inkább kapom az arcomba, mint hogy a hátamba csapódjon.


  Most mi van?


  Itthon van a férje? Tudnom kell, hol töltötte Jason az elmúlt éjszakát.


  Az összes éjszaka közül vajon miért épp ezzel az eggyel kell foglalkoznia? Hatéves házasságunk minden másik napjáról és éjszakájáról igazat mondhattam volna.


  Jason ügyvédjétől már tudtam, hogy erre nem vonatkozik a házastársi mentesség. Beidézhetnek a vádesküdtszék elé. Ha nem válaszolok, bizonyítéknak vehetik arra, hogy titkolok valamit. És itt áll az ajtómban egy nyomozó ezzel az egyszerű kérdéssel: Hol volt a férjem a múlt éjjel?


  Itthon, velem.


  Tizenkét év is elmúlt azóta, hogy egy rendőrtiszt kérdést intézett hozzám, de az első ösztönöm még mindig a hazugság volt.


  Egész éjjel?


  Igen, egy barátunk hozott ennivalót tegnap, ami egész napra elég volt. Hála önöknek, nem kifejezetten öröm nyilvánosan mutatkoznunk New Yorkban mostanság.


  Melyik barátjuk?


  Colin Harris. A Gothamből hozta. Felhívhatja az éttermet, ha gondolja.


  Van valaki, aki megerősítheti, hogy a férje itthon volt?


  A fiam, Spencer. Fél nyolc körül telefonált a nyári táborból, és mindkettőnkkel beszélt.  Egyre csak jöttek kifelé a szavak a számból, egyik hívta elő a másikat.  Nézze meg a híváslistánkat, ha nem hisz nekem. És most megmondaná, miről van szó?


  Kerry Lynch eltűnt.


  Voltaképp viccesen hangzott. Kerry Lynch eltűnt. A nő, aki harcol ellenünk, hirtelen eltűnik, mint a zokni, ami sosem kerül elő a szennyesből.


  Mert persze hogy róla volt szó. Az egész életünk róla szólt az elmúlt két hétben. Mozgott az ajkam. Mondtam a nyomozónak, hogy a Kaliforniai álmot néztük elalvás előtt, noha csak egyedül néztem. Mennyi részlet buggyan ki csak úgy.


  Úgy döntöttem, hogy inkább támadok; világossá tettem, mennyire felháborít, hogy a rendőrség egyből idejön hozzám, miközben Kerry bárhol lehet. Méltatlankodva javasoltam, hogy a nyomozó jöjjön be, és nézzen körül, de közben vágtattak a gondolataim. Biztos voltam benne, hogy Jason tud válaszolni a filmmel kapcsolatos kérdésre, ha fölteszik neki. Látta a repülőn, amikor legutóbb jött haza Londonból. De mi van, ha megkérdezik Spencert a telefonról?


  A nyomozót szemlátomást hidegen hagyta az ingerültségem.


  Mennyire ismeri voltaképpen a férjét, Angela?


  Tudom, hogy ártatlan.


  Maga több, mint puszta szemlélő. Vakon megbízik benne, ami azt jelenti, hogy én nem tudok segíteni önnek. Ne hagyja, hogy Jason magát és a fiát is magával rántsa.


  Megvártam, míg a kocsijával elhajt, és csak ezután nyúltam a telefonért. Jason épp egy ügyféllel tárgyalt, de fölvette. Tegnap este kijelentettem, hogy nem akarok beszélni vele addig, míg meg nem hozok néhány döntést.


  Annyira örülök, hogy felhívtál.


  Egyetlen hülye kis beszélgetéssel visszacsúsztam a megszokottba. Bűnrészes lettem. Benne voltam.


  Jason, Kerry Lynch eltűnt. Kérlek, mondd, hogy ezt nem miattam csináltad.
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  A baj első hulláma egy Rachel nevű lány volt. Bocsánat, nem lány. Egy Rachel nevű nő.


  Mostanában még a tinédzsereket is nőnek mondják, mintha ugyan valami borzalmasan közönséges lenne abban, ha lánynak nevezik. Még mindig ki kell javítanom magam. Valahányszor lány helyett nőt mondok, mert talán számít a különbség, más dolgok miatt kell aggódnom.


  Jason beszámolt a Rachel-incidensről, még aznap, amikor történt. A Lupában voltunk, a kedvenc asztalunknál ültünk, a zsúfolt étterem nyugalmas hátsó sarkában.


  Nekem csak két mondanivalóm volt aznapról. Hogy a szerelő megjavította a csuklópántot a vendégfürdőszoba szekrényén, és hogy Jason iskolájában az árverési bizottság elnöke kérdezi, Jason állna-e egy jótékonysági vacsorát.


  Nem mostanában fizettünk egy hasonlót?  kérdezte, miközben nagyot harapott a burratából, amelyen megosztoztunk.  És úgy volt, hogy főzöl is valakinek, nem?


  Spencer hetedikes a Friends Seminaryben. Az iskola minden évben megkér bennünket, hogy ne csak pénzt adományozzunk a rendkívül magas tandíj mellé, hanem tegyünk egy felajánlást is, amelyet eladnak az éves árverésen. Hat héttel ezelőtt a szokásos hozzájárulásunkra szavaztam: főzök egy nyolcszemélyes vacsorát a legmagasabban licitáló otthonában. Itt a városban csak néhány ember keresett meg nyári partikra, amilyeneket korábban Hamptonsban szerveztem, ezért Jason segített erősíteni az önbecsülésemet azzal, hogy föltornázta az árat. Meggyőztem, hogy álljon le, amikor az én felajánlásom értéke elérte az ezer dollárt.


  Új elnöke van a bizottságnak  magyaráztam.  Erősen akar kezdeni. Túl sok ideje van a nőnek.


  Együtt dolgozni valakivel, aki minden apró részletet hónapokkal korábban eltervez? El sem tudom képzelni, milyen szörnyű lehet ez neked.


  Elégedett mosollyal nézett rám. A családban én terveztem el mindent, a napi menetet és a hosszú listát, amit Jason és Spencer anyaszabályoknak nevezett; mindent részletesen, hogy rendben és teljességgel kiszámíthatóan folyjon az életünk  jól és unalmasan, szeretem így mondani.


  Bízz bennem. Sehol nem vagyok hozzá képest.


  Borzongást mímelt, és ivott egy kortyot.


  Tudod, mi kéne ennek a népségnek egy ilyen árverésre? Egy hét a sivatagban víz nélkül. Vagy egy matrac egy hajléktalanszállón. Vagy mit szólnál egy rendes szakmához? Milliókra verhetnénk föl az árat.


  Megjegyeztem, hogy a bizottságnak más tervei vannak.


  Úgy tűnik, te elég nagy szám vagy ahhoz, hogy az emberek kinyissák a pénztárcájukat, hogy egy levegőt szívhassanak veled. Azt javasolták, hogy legyen egy vacsora három vendéggel egy  idézem  társadalmilag megfelelő étteremben, amit te választasz ki.


  Tele volt a szája, de a tekintete mögött olvasni tudtam a gondolataiban.


  Amikor először találkoztam Jasonnel, senki nem hallott róla, legföljebb a tanítványai, a munkatársai és néhány egyetemi oktató, aki osztozott az ő szellemi szenvedélyében. Sosem hittem volna, hogy ez az én édes kis entellektüelem egyszer csak politikai és kulturális bálvány lesz.


  Nézd a jó oldalát. Te celeb vagy. Világossá tették, hogy te vagy a Powell családnak az a tagja, akinek a nevét ott akarják látni a jövő évi évkönyvben.


  Végül ebédben állapodtunk meg, nem vacsorában, két vendéggel, nem hárommal, egy étteremben  pont. És beleegyeztem, hogy meggyőzöm az egyik ismerős anyukát, hogy vegye meg ezt a felajánlást, akár a mi pénzünkből, ha muszáj. Jason sokat volt hajlandó fizetni azért, hogy ne kelljen idegenekkel ebédelnie.


  Amikor ezt megbeszéltük, eszembe juttatta, hogy másnap délután elutazik egy philadelphiai zöldenergia-társasághoz. Két éjszakát lesz távol.


  Természetesen nem volt szükségem arra, hogy emlékeztessen. Beírtam ugyanis a dátumot a naptáramba  a családi bibliába , amikor először említette.


  Eljönnél velem?  Vajon tényleg akarta, hogy vele menjek, vagy elárult az arckifejezésem?  Szerezhetnénk egy szittert Spencernek. Vagy jöhetne ő is.


  A puszta gondolatra, hogy valaha visszatérjek Pennsylvaniába, felfordult a gyomrom.


  Sakkverseny van holnap, nem emlékszel?


  Tudtam, hogy nem emlékszik. Nem rajongott a sportokért, és a fiunk, Spencer sem volt egy atlétatípus, osztotta Jason ellenszenvét a csapatsportokkal szemben. De a sakkhoz egyelőre ragaszkodott.


  A gyakornok, Rachel neve csak akkor bukkant föl, amikor a pincér hozta a pastát: egy adag cacio e pepe kétfelé tálalva.


  Jason úgy említette, mint valami semmiséget.


  Ó, valami furcsaság történt ma odabent.


  Az egyetemen?


  Jason a tavaszi szemeszterben még tanított a New York Egyetemen, de már dolgozott a saját tanácsadó cégében, és gyakran felbukkant a televízióban is. Ráadásul volt egy népszerű blogja is. A férjemnek számos állása volt.


  Nem, az irodában. Meséltem már a gyakornokokról?  Mivel az egyetem meglehetősen rosszallotta az egyéb munkáit (Jason szerint féltékenységből), ezért beleegyezett, hogy a cége minden félévben gyakornokokat, vagyis néhány diákot fogadjon.  Az egyikük minden jel szerint egy szexista disznónak tart engem.


  Vigyorgott, mintha ez vicces lenne  ebben nem voltunk egyformák. Jason a konfliktust szórakoztatónak találta, de legalábbis kíváncsivá tette. Én viszont bármi áron kerülni igyekeztem. Azonnal a tányér szélére tettem a villámat.


  Kérlek  legyintett könnyedén.  Ez az egész nevetséges, és azt bizonyítja, hogy a gyakornokok több gondot jelentenek, mint amennyi munkát elvégeznek.


  Végig mosolygott, miközben elmesélte a történetet. Rachel a mesterképzés első vagy második évfolyamára járt. Nem tudta pontosan. A gyöngébb hallgatók közé tartozott. Gyanította, bár nem volt benne biztos, hogy Zack  az a munkatársa, akire a jelöltek kiválasztását bízta  a nemi eloszlás miatt vette föl. A lány bement Jason irodájába, egy anyagot írt valami élelmiszerláncról. Egyszer csak kibökte, hogy a barátja feleségül kérte, és fölemelte a bal kezét, hogy megmutassa a jókora gyémántgyűrűt.


  Mi vagyok én  horkantotta Jason , tán a leányegylet főnök asszonya?


  Ugye nem ezt mondtad neki?


  Ismét a szemét forgatta, ezúttal némileg színpadiasan.


  Persze hogy nem. Őszintén szólva nem emlékszem, mit feleltem.


  És aztán?


  Közölte, hogy szexista vagyok.


  Kivel közölte?  Meglehetősen biztos voltam benne, hogy ez a lényeg.  És miért tett volna ilyet?


  Zackhez ment. Ezek a hallgatók, akik mostanában jönnek hozzánk, nincsenek tisztában a hivatali hierarchiával. Ez a lány azt hiszi, hogy Zacknek valami hatalma van ott, csak mert ő volt az, aki fölvette.


  De miért panaszkodott neki?  Észrevettem, hogy a szomszéd asztaltól egy nő felénk bámul, lehalkítottam a hangomat.  És mit mondott, mi történt?


  Nem tudom. Az eljegyzéséről kezdett beszélni. Azt mesélte Zacknek, hogy szerintem túl fiatal még a házassághoz. Hogy élnie kéne még egy kicsit.


  Vajon ebben mi rossz van? Kissé nyersen hangzik ugyan, de nem zaklatóan. Megjegyeztem Jasonnek, hogy biztosan akadt még valami, ha egyszer a lány panaszkodott.


  Ismét felületes legyintés.


  Ez a mai fiatalság igazán nevetséges. Már az is szexuális zaklatásnak számít, ha az ember valami személyeset kérdez. De ha ő beront az irodámba, és rám önti a hírt az eljegyzéséről, bármit mondok, a mimóza megsértődik.


  Vagyis ezt mondtad? Hogy még túl fiatal, és élnie kellene egy kicsit? Vagy a mimózát is mondtad?


  Ismertem, miként vélekedik Jason a hallgatóiról.


  Nyilván nem. Nem tudom. Őszintén szólva az egész beszélgetés idegesített. Lehet, hogy vicceltem valamit. Talán hogy biztos benne, hogy ez végleges?. Valami ilyesmit.


  Hallottam már ezt a fordulatot Jasontől, nemcsak egy korai házassággal kapcsolatban, hanem ha valami olyan nagyon jó volt, hogy szerette volna, ha örökké tart, akkor is ezt mondta, ez a végleges. Vagy amikor vételi ajánlatot tettünk a házunkra: El akarják adni. Nekünk pedig ez a végleges ár.


  Láttam magam előtt az irodájában, amint megzavarja a gyakornok, akit látni sem akart. Valamit hablatyol az eljegyzéséről. Őt aztán egy csöppet sem érdekli. Még egyetemre jár. Biztos benne, hogy ez végleges? Jason szokott vicces megjegyzéseket tenni.


  Megkérdeztem, hogy ez volt-e minden, ami történt, és biztos-e benne, hogy nem volt semmi más, ami félreérthető.


  Te nem tudod, mennyire érzékenyek ezek az egyetemisták.  Égettek a szavak, noha nem így értette. Én ugyanis sosem jártam egyetemre.  Ha Spencer olyan lesz, mint ezek a seggfej nyafogók, hát majd én megnevelem, ha kell, negyvenéves koráig.


  Látta az arcomat  a kezem után nyúlt. Spencer tényleg különleges. Nem olyan, mint ezek a kölykök, akiket úgy neveltek, hogy különlegesnek higgyék magukat, akár azok, akár nem. Jason azt mondta, hogy csak viccelt, és tudtam, hogy igazat beszél. Rosszul éreztem magam, mert rájöttem  mint Rachel, a gyakornok , hogy túl érzékeny vagyok, túlságosan különlegesnek tartom magam én is.


  Most mi fog történni?  kérdeztem.


  Jason vállat vont, mintha azt tudakoltam volna, mennyit ajánl föl az aukcióra.


  Zack elintézi. A félévnek, hál isten, mindjárt vége. De nagyon téved, ha azt hiszi, hogy kap majd ajánlást.


  Miközben töltöttem még egy kis bort a poharamba, arra gondoltam, hogy mindössze ez forog kockán a Rachellel történt kis intermezzo miatt  hogy egy hallgató kap-e ajánlást vagy sem.


  Négy nap telt el, mire rájöttem, milyen naiv voltam.
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  A helyszín: FSS Consulting


  Az esemény: Az áldozat kijelenti, hogy a gyanúsított szexuális kapcsolatra tett ajánlatot munkaidőben


  Az áldozat:


  Rachel Sutton


  Kor: 24 éves


  Nem: Nő


  Faj: Fehér


  Az áldozat 17.32-kor érkezett a rendőrőrsre, hogy panaszt tegyen. Kijelentette, hogy egy munkatársa, Jason Powell szexuális kapcsolatot kezdeményezett. Az áldozat higgadtan beszélt, nem tűnt feldúltnak. Amikor rákérdeztem, milyen típusú szexuális kapcsolatot kezdeményezett a gyanúsított, azt felelte, általában szexuálisat.


  Amikor megkérdeztem, mit ért kezdeményezésen és ajánlaton, nem válaszolt. Megkérdeztem, volt-e bármilyen fizikai kontaktus kettejük közt, vagy fenyegette-e a férfi, esetleg kényszerítette, hogy olyasmit tegyen, amit nem akar. Erre hirtelen megvádolt azzal, hogy nem hiszek neki, és elhagyta az őrsöt, annak ellenére, hogy többször kértem, folytassa a panaszt.


  Következtetés: A jelentést továbbítom a Különleges Áldozatok Osztályára, további intézkedés céljából


  Aláírás: L. Kendall


  3


  A nőt, aki az aukció miatt telefonált  hogy Jason adományozzon egy vacsorát , Jen Conningtonnak hívták. Amikor Jasonnek említem, nem nevesítem, mert tudom, úgyis elfelejti. Jen férje Theo, a két gyerekük Madison és Austin. Jen a szülői munkaközösség tagja, és ő az aukciós bizottság frissen kinevezett elnöke.


  Amikor fölvettem a telefont, így szólt bele.


  Szia, Angie.


  A nevem nem Angie. Amennyiben egyáltalán volt bármilyen becenevem, az Gellie volt, és csak a szüleim hívtak így. Gyanítom, hogy azok a nők, akik a Jennifert Jenre rövidítik, azt hiszik, hogy minden Angela Angie.


  Nagyon hálásak vagyunk a jövő évi felajánlásotokért!!!  Még néhány felkiáltójel.  De arra gondoltunk, hogy hátha szeretnél egy kis szünetet.


  Arra gondoltunk… Azonnal kíváncsi lettem, vajon melyik anyuka vett még részt ebben a gondolásban.


  Jen, szerintem ez a legkevesebb, amit tehetünk.


  Az én többes szám első személyem kicsit kisebb volt.


  És máris láttam magam előtt, hogy aznap este egy koktél fölött azt mondja a férjének, Theónak: Hányszor kell még emlékeztetnie minket arra, hogy ő gondoskodott a legprofibban a gazdag hírességekről Hamptonsban?


  Ez volt ugyanis korábban a munkám. Kis catering vállalkozásom volt a gazdagok kedvenc üdülőhelyén, és akkoriban nagyon büszke voltam erre. De a Jen Connington-féle nők ma is csak a felkapaszkodott egykori szakácsnőt látják bennem.


  Nos, nem bánom, tarts radikális feministának, de úgy gondoltuk, itt az ideje, hogy az apukák is kivegyék a részüket a dologból.  Kicsit kacarászott, milyen viccesen beleszőtte a mondandójába Jason bestsellerének címét, a Gazdasági egyenlősdit.  Nem gondolod, hogy rá kéne vennünk Jasont, hogy bújjon elő a rejtekhelyéről?


  Erre azt feleltem, hogy bárcsak elrejtőzne. Akkor talán többet látnám.


  Jason munkája és egyben a védjegye az volt, hogy segített a cégeknek nagyobb profitot elérni azzal, hogy az egyenlőség elvére építve hozzák meg döntéseiket. Ezzel a liberális manhattaniek kedvence lett  tartsd a hasznot, és legyél jó, erkölcsös ember, ráadásul mindezt egyszerre. A könyve majdnem egy évig szerepelt a The New York Times bestsellerlistáján, és ennek kapcsán aztán egyre többet hívták a tévébe. A legjobb barátja, Colin tanácsát követve egy független tanácsadó céget alapított. Örültem neki nagyon, de egyikünk sem szokta még meg ezt a friss celeblétet.


  Az én díjam, amit korábban a catering munkámért kaptam, már nem látszott elég menőnek az aukcióra. Jen megpróbálta enyhíteni a visszautasítást azzal, hogy Jasonnek is ki kellene vennie a részét a dologból.


  Minden évben az anyukák dolgozzák agyon magukat ezen az árverésen. Jövőre hagyni fogjuk az apukákat érvényesülni.


  Ez volt a második alkalom, hogy úgy emlegette Jasont mint Spencer apukáját. Nem javítottam ki. Nem volt okom rá.


  Amikor a kapcsolatom Jasonnel a legnagyobb meglepetésemre komolyra fordult, rögtön azon a nyáron, amikor megismerkedtünk, láttam, milyen elszántan próbálja elfogadtatni magát Spencerrel. Tanította búvárkodni Atlantic Beachen, teniszezett vele Anagansettben, fölmentek együtt a világítótoronyba Montauk legvégén  ez amolyan egyszeri turistának való program volt, de Spencer minden ilyesmit imádott.


  Amikor eljött az ősz, Jason javasolta, hogy költözzünk be hozzá a városba. Istenem, mennyire szerettem volna igent mondani! Csupán huszonnégy éves voltam, és összesen két helyen éltem addig életemben: a szüleimnél, illetve egy házban Pennsylvaniában, ahová sosem tértem volna vissza, még akkor se, ha nem bontotta volna le a város. Sosem volt kapcsolatom olyan férfival, aki felnőttszámba vett. Randiztam néhány sráccal, akiket még gyerekkoromból ismertem, de ezek a kapcsolatok aligha vezettek volna házassághoz. Végképp semmi kedvem nem volt valami lúzerhez, főleg hogy szerelmes sem voltam.


  És Jason nem egyszerűen egy jó ember volt, aki szeretett. Művelt volt, finom, elegáns. Jó állása volt, lakása Manhattanben, és minden jel szerint elég pénze ahhoz, hogy nyaranta házat béreljen Hamptonsban. Gondoskodni akart rólam. Végre kiköltözhettem volna anyám házából. És dolgozhattam volna egész évben, ahelyett hogy széthajtom magam nyaranta, hogy kibírjuk a telet.


  De nem tehettem. Nem én voltam a tündérmesék szegény lánya, akit megment a királyfi. Volt egy hatéves fiam, aki hároméves koráig meg sem szólalt. Az orvosok azt mondták, lehet, hogy autista, csak mert nem beszélt és kerülte a szemkontaktust. Külön segítségre volt szüksége már az óvodában, hogy felkészítsék egy normál iskolára a kisegítő iskola helyett, amit amúgy az óvónő javasolt. Épp ekkor készült az első osztályba egy olyan iskolában, ahol már voltak barátai, és abban a megszokott otthonban élt, amit jól ismert. Nem szakíthattam ki ebből a környezetből egy olyan férfiért, akit három hónapja ismertem. Amikor megmondtam Jasonnek, hogy nem tudok hozzá költözni, fölkészültem a búcsúra, tőle is, a három hónapos viharos románctól is. Igyekeztem meggyőzni magam, hogy egy magamfajta lánynak kell hogy legyenek nyári flörtjei.


  De Jason megint meglepett. Minden második hétvégén kivonatozott hozzánk, kivett egy szobát a Gurneysben. Segített Spencernek a házi feladatában. Még anyámmal is sikerült megkedveltetnie magát, pedig neki soha senki sem tetszett. Decemberben elfogadtam a meghívását; bevittem Spencert a városba, hogy megnézze a karácsonyfát a Rockefeller Centernél. Elmentünk korcsolyázni. Olyan volt, mint a moziban. Először történt, amióta Spencerrel hazajöttünk anyámékhoz, hogy egy idegen lakásban töltöttük az éjszakát.


  Aztán május végén egy nap Jason váratlanul beállított. Egy hét múlva kezdődött a partiszezon, és már huszonhét piknikre volt megbízásom azon a nyáron. Épp a konyhában dolgoztam, százával készítettem a baconbe tekert datolyát, hogy lefagyasszam későbbre, amikor megszólalt a csengő. Térdre ereszkedett anyám teraszán, kinyitotta a dobozt, és megkérte a kezemet. Meglepetésemben felkiáltottam, olyan hangosan, hogy egy arra haladó biciklis majdnem a kocsik közé zuhant.


  Minden részletet eltervezett. Nyárra beköltözünk egy házba, amit itt kibérelt. Fölveszek kisegítőket magam mellé azokra a partikra, amelyekre már elígérkeztem, és több megbízást nem fogadok el. Ősszel visszatérünk vele a városba. Megkéri néhány barátját, hogy találjanak Spencernek egy jó iskolát. Az esküvőt a Gurneysben akarta lebonyolítani, most nyáron, ha nem tartom túl korainak. Még előző októberben lefoglalta a dátumot is, júliusra.


  Te megbolondultál!  kiáltottam.  Tudom, mibe kerül az a hely. Egy vagyont fizettél, lefogadom.


  Én nem fogadok. Ha közgazdász vagy, ezt piackutatásnak hívják.


  Ha pedig normális ember vagy, akkor hülyeségnek.


  Ha így jobb, hát tudd meg, hogy kedvezményt adtak, amikor elmeséltem, mire kell. Szeretnek ott téged. Majdnem annyira, mint én. Gyere hozzám feleségül, Angela.


  Kérdeztem, miért ilyen sürgős.


  Mert nem tíznaponta akarlak látni. Azt szeretném, hogy minden éjjel velem legyél.  Átölelt, megcsókolta a hajamat.  És nem akarom, hogy valami pasas rajtad legeltesse a szemét valamelyik haver partiján, és ellopjon téged tőlem.


  És Spencer?


  Azt akarom, hogy legyen neki apja. Én akarok az apja lenni. Jason, Angela és Spencer Powell. Itt van hozzá egy szép gyűrű, igaz?


  Akkor ugyanis Spencer az én nevemet viselte  Mullennek hívták. Sosem jött szóba semmi más. Most, hogy Jason házasságról beszélt, láttam némi előnyét annak, hogy Angela és Spencer Powell leszünk egy hatalmas, zsúfolt városban. Ettől még láthatja a nagyszüleit. Beilleszkedett az óvodában, aztán jól vette az első osztályt is. Fogja bírni az átmenetet is, amit az új iskola jelent. És az előnyök megérik.


  Máig emlékszem, amikor Jason arról beszélt azon az éjszakán, amikor igent mondtam, hogy mennyire szeretnének engem a szülei.


  A Gurneysben házasodtunk össze, azon a napon, amelyet Jason kitűzött, de az én kívánságom szerint nem volt nagy ceremónia, mindössze vacsora tizenkét embernek. Sem puccos esküvői ruha, sem fátyol, sem hirdetés a szombati újságban. Egy ökumenikus lelkipásztor, akit az interneten találtam, a koktélokkal együtt érkezett meg, hogy hivatalossá tegye az eseményt. Jason ügyvédje és legjobb barátja, Colin intézte a papírmunkát, hogy a rá következő hétfőn Spencer neve is megváltozzon. Az örökbefogadás hosszadalmasabb eljárás, de ettől fogva mindkettőnk neve Powell lett.


  Két évre rá, amikor a Madison Park 11. egyik asztala fölött megkérdeztem Jasont, vajon Colin még mindig dolgozik-e az örökbefogadáson, az arca rögvest elkomorult. Mintha azzal zavartam volna meg a vacsoráját, hogy vigye ki a szemetet.


  Tényleg erről akarsz beszélni az évfordulónkon?


  Természetesen nem. Csak éppen a dátum… eszembe juttatta.  Nem vagyok jogász, de azért nem hittem, hogy ez ilyen sokáig tarthat. Hiszen nem volt másik apa a képben.  Mondta Colin, hogy miért akadt el? Ha szükséges, tudok rendőrségi jegyzőkönyveket szerezni. Biztos vagyok benne, hogy Hendricks nyomozó meg tudja magyarázni…


  Jason letette a villáját a tányérja mellé, amelyen ott hevert a kacsamell fele, és fölemelte a kezét.


  Kérlek  suttogta, és körülnézett, hallja-e valaki.  Mindig azt mondod, hogy gondolni sem szeretsz az egészre. Hogy a múlt nem számít. Vagyis lehetséges, hogy ha megkérlek, nem erről fogunk beszélgetni az évfordulónkon?


  Persze.


  Végül is elfogadható kérés volt. Igaza volt. Néhányszor voltam beszélgetni valakivel, amikor először hazajöttem, de semmi valódi terápia. Majdnem olyan volt, mintha tizenkilenc évesen újrakezdtem volna az életemet. Nem volt szükségem terápiára. Csak arra volt szükségem, hogy az emberek megértsék, hogy jól vagyok. Jól vagyok. Jason néhányszor javasolta ugyan, hogy beszélgessek valakivel, de mindannyiszor elhárítottam. És előhozakodni a témával a vacsora fölött  hát nem volt tisztességes tőlem.


  De képtelen voltam szabadulni a gyanútól, hogy valami történt. Ami néhány évvel ezelőtt idegesítő papírhalmaznak látszott, mára valóságos gáttá lett, egy vonallá, amin Jason nem akart átlépni. Lehet, hogy könnyebb volt Spencer valóságos apjának képzelni magát két évvel ezelőtt, amikor mindketten azt reméltük, hogy lesz még egy gyerek, egy kisfiú vagy egy kislány, kistestvére a fiamnak.


  Az esküvő utáni második hónapban terhes lettem. Aztán két hónap múlva már nem voltam terhes. Azelőtt sosem láttam Jasont sírni. Aznap éjjel az ágyban azt suttogtuk, megpróbáljuk újra. Még annyira fiatal voltam. Alig négy hónap telt el, és ismét megjelent a csík a teszten. Két hónap múlva megint semmi. Két vetélés egy év alatt.


  A harmadik alkalommal majdnem elértem az első trimeszter végét. Már épp közhírré akartam tenni, de azt a babát is elveszítettük. Az orvosok változatlanul optimisták voltak, azzal biztattak, az esélyem egy sikeres terhességre még mindig több mint ötven százalék. De én úgy éreztem, már túl sokszor próbálkoztam; feldobtam a pénzt, és mindig a rossz oldalára esett. Én viszont kiszámíthatóságot akartam, és mivel ezt tudtam magamról, csak egyetlen esélyem volt  feladni. Kértem, hogy helyezzenek föl egy spirált, hogy ismét uralhassam a testemet.


  Jason nagyon igyekezett, hogy ne mutassa ki a csalódottságát. Azt mondta, bármi is történt, itt van nekünk Spencer, és ez elég. De tudtam, hogy elsősorban önmagát igyekszik meggyőzni. És észrevettem, hogy én vigasztalom, én tartom benne a lelket. Hiszen végül is mindketten tudtuk, hogy az ő vesztesége nagyobb, mint az enyém, mert Spencer mindig inkább lesz az enyém, mint az övé. Jasonnek nem lett saját gyereke.


  Spencert ugyanakkor még mindig nem fogadta örökbe.


  Gondoltam, utánanézhetnénk  unszoltam gyöngéden.


  Átnyúlt az asztal fölött, és megfogta a kezemet. Amikor a szemembe nézett, már nem neheztelt.


  Szeretem a fiunkat. Hiszen ő a mi fiunk. Ezt tudod, ugye?


  Hát persze  mosolyogtam.  Már két éve, hogy így döntöttél.


  A legjobb döntés volt életemben.


  Csak arra gondoltam, hogy jogilag is megerősíthetnénk.


  Megszorította a kezemet.


  Az idő repül, ha boldog az ember. Holnap felhívom Colint. Megígérem.


  Tartotta a szavát. Amikor Colin leültetett, és elmagyarázta az eljárást, megnyugtatott, hogy könnyű lesz. Csak értesítenünk kell Spencer biológiai apját, és a beleegyezését kérni, hogy végleg lemond a szülői jogairól.


  Ha sosem volt kapcsolata Spencerrel  magyarázta , akkor elhagyásról van szó, és ki is hagyhatjuk az értesítést, ha szerinted problémás lenne.


  Igyekeztem teljesen semleges hangon megszólalni.


  Az apja meghalt.


  Ó, így még jobb.  Azonnal magyarázkodni kezdett, de mondtam, hogy semmi probléma.  Akkor csupán egy halotti bizonyítványra van szükségünk.


  De hiszen az apa nem szerepel Spencer születési kivonatán.


  Nem meséltem el, hogy már halott volt, és Spencer születési anyakönyvi kivonatán én vagyok az egyetlen szülő.


  Uhhh, akkor jó.  Éreztem, hogy Colin valami részletesebb magyarázatra vár, de hallgattam.  Nos, így egy kicsit bonyolultabb. A bíró megkérdezheti, tudod-e, hogy ki az apa, és akkor be kell mutatnunk a halotti anyakönyvi kivonatot. Meg kell győződniük róla, hogy nem csak úgy elveszed valakitől a gyerekét. De nem hinném, hogy ez túl nagy probléma.


  Bólintottam, és tudtam, hogy Spencernek sosem lesz jogilag is bejegyzett apja. Amikor aznap késő este Jason hazajött, mindent elmeséltem neki, amit megtudtam az örökbefogadási procedúráról. Ekkor beszéltünk erről utoljára.


  A papír nem fontos. Spencer tudja, kik a szülei. Jason nevét viseljük. A világ szemében Jason Spencer apja, és csak ez számít, nem igaz?
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